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  Нельзя только призывать к патриотизму,
                             его нужно воспитывать – 
                                                    воспитывать любовь к родным  местам,
                                         воспитывать духовную оседлость. 

                                                                                                   Лихачев Д.С.
       В наше время очень важно учитывать воспитательный аспект при обучении иностранному языку. 
       Иностранный язык представляет нам огромное количество средств, с помощью которых мы сумеем создать не только образованного человека, следовательно, мы сможем воспитать личность, обладающую высокой системой общечеловеческих ценностей, новым мышлением и реалистичным взглядом на современный мир.
       Использование иностранного языка в качестве средства передачи и приема информации от окружающей действительности из самых различных предметных областей создает благоприятные предпосылки для расширения

общеобразовательного кругозора учеников. 
       Иностранный язык как учебный предмет обладает огромными возможностями воспитания учащихся. В результате изучения истории и культуры страны изучаемого языка, её традиций и обычаев, сравнения и сопоставления их с реалиями родной страны у учащихся формируется не только уважение к культурным ценностям страны изучаемого языка, но и чувство любви и гордости за родную землю, за героические свершения своего народа.

      В качестве средства формирования у учащихся вышеуказанных патриотических чувств выступает учебный материал по иностранному языку, взятый из текстов художественных произведений  авторов, страноведческих, краеведческих, поэтических и песенных текстов, пословиц и поговорок патриотической направленности страны изучаемого языка. Трудно сказать, что не является предметом обсуждения на уроках иностранного языка, затронуты, практически, все стороны жизни. «Изучение иностранного языка есть расширение сферы всего того, что мы можем изучить» так сказал Ханс Георг Гадамер.
      Но у иностранного языка как учебного предмета есть одна особенность: на наших уроках мы обучаем общению, которое по самой своей сути – личностно. Ученик не просто рассказывает о чем-то, он высказывает свое мнение, свое отношение к предмету общения. Именно эта личностная заостренность и является тем каналом, через который в сознание ребенка проникает воспитательное воздействие. Воспитательное воздействие на учащихся оказывает не только содержание материалов, по которым ведётся работа, но и методы и формы работы над ними. Определённые методы (объяснительно-иллюстративный, репродуктивный, проблемное изложение, исследовательский, частично-поисковый), формы урочной деятельности (дискуссия, рассказ, интервью, художественный перевод, сочинение, творческие упражнения, ролевые игры, педагогическая ситуация и др.) и формы внеурочной деятельности (доклад, литературно-музыкальная постановка, конференция, тематический лекторий, конференция, конкурс чтецов, виртуальная экскурсия и переписка, проектная деятельность и др.) формируют отношение человека к делу, его поведение, а следовательно, и воспитывают.

        Конечной целью в своей  деятельности как учителя иностранного языка считаю не только дать учащимся знания, сформировать умения и навыки, но и воспитать у них мировоззрение, чувство патриотизма и национальной гордости.

        Огромными возможностями по формированию патриотических ценностей у учащихся при обучении иностранному языку обладает текст. Текст содержит в себе нравственную проблему, которая ставит воспитанника перед необходимостью её осмысления и нравственного выбора. Тексты из художественных произведений содержат бесценный воспитательный потенциал. Они обогащают нравственное сознание и вводят человека в мир подлинно человеческих эмоций. Тем самым художественные произведения содействуют воспитанию всесторонне развитых, высококультурных людей, которым органически присущи гуманность, самостоятельность суждений, принципиальность в подходе к явлениям жизни и собственным поступкам. Ещё В. А. Сухомлинский указывал, что для воспитания благородных чувств необходимы художественные произведения, которые пробуждали бы в детях мысль о высшей ценности мира – человеке.

       В процессе обучения я стараюсь в первую очередь руководствовать его воспитательной ценностью. Важнейшим условием достижения нового качества образования является совершенствование урока – основной организационной формы учебно-воспитательного процесса в школе. Сегодня настало время рассматривать воспитательный, развивающий и дидактический потенциалы урока с позиций новых целей и нового содержания образования. Содержание современных учебных программ обладает значительным потенциалом. Его реализация зависит от целенаправленного отбора содержания учебного материала, предоставляющего ученикам образцы подлинной духовности, гражданственности, гуманизма. Профессионализм учителя заключается не только в методической грамотности, сколько в умении отбирать материал к уроку, определять его образовательные и воспитательные возможности. Из сказанного следует, что в процесс обучения отдельным учебным дисциплинам должны широко включаться культуроведческие компоненты. Предмет "иностранный язык” занимает в этом ряду особое место. Он не только знакомит с культурой стран изучаемого языка, но путем сравнения оттеняет особенности своей национальной культуры, знакомит с общечеловеческими ценностями. Иными словами, содействует воспитанию школьников в контексте "диалога культур”.
В последнее время  много говорят о диалоге культур, о межкультурной коммуникации. Это предполагает изучение, освоение традиций европейской и мировой культуры. Нельзя воспитывать толерантное  отношение к чужой цивилизации, чужим нормам и ценностям, традициям, обычаям, если отсутствует уважение к своей собственной культуре, к своей стране, к своему языку. Это значит, что мало научить учащихся грамотно изъясняться на чужом языке. Важно показать, что этот язык родной кому- то другому. На нем так же,  как и на русском и на адыгейском, люди желают друг другу крепкого здоровья, объясняются в любви, жалеют и творят. И я стараюсь научить детей уважению к культуре и традициям народов, язык которых мы учим.

       Таким образом, задачи обучения иностранному языку как средству общения неразрывно сливаются с задачами соизучения общественной и культурной жизни стран и народов изучаемого языка. Пифагор сказал: «Для познания нравов какого ни есть народа, постарайся прежде изучить его язык». И поэтому, каждый мой урок иностранного языка - это практика межкультурной коммуникации, потому что каждое иностранное слово отражает иностранный мир и иностранную культуру. Просто знать значения слов и правил грамматики явно недостаточно для того, чтобы активно пользоваться языком как средством общения. Для этого нужно как можно, глубже познать мир изучаемого языка. Без знаний социокультурного фона невозможно сформировать коммуникативную компетенцию обучаемых, предполагающей их вхождение в иной социум. В  каждой культуре есть свои законы, свои нормы и правила, знание которых быть компетентным и толерантным при общении с представителями других этнических культур. Очень немногие изучают иностранный язык с целью усвоить строй языка, т.е. словообразование, грамматику и синтаксические конструкции. Большинство увлечённых иностранным языком людей хотят не просто грамотно строить высказывания, а общаться с носителями языка и корректно вести себя в разных ситуациях общения, т.е. говорить с иностранцами на «одном языке».  Таким образом, изучая иностранный язык, ученик должен не только усвоить его лексические, грамматические и синтаксические особенности, но и научиться адекватно ситуации реагировать на реплики носителей языка, уместно применять мимику и жесты, использовать формулы речевого этикета и знать культурно-исторические особенности страны изучаемого языка.  

        Однако познание культуры страны изучаемого языка является не самоцелью, а лишь поводом для более глубокого понимания и осмысления родной культуры. Доминирование иноязычной культуры в процессе обучения иностранным языкам в средней школе может привести к тому, что учащиеся окажутся неинтересными собеседниками для потенциальных зарубежных партнеров по общению. Необходимо научить  школьников говорить о том, что его окружает, что ему близко и дорого с детства.        Краеведение как дидактическое средство в процессе обучения языку и культуре выступает в роли связующего элемента, способствующего проникновению в изучаемую культуру. Включение краеведческого компонента в содержание  обучения иностранному языку и культуре повышает не только качество образования, но и благотворно влияет на мотивацию учащихся.


Поэтому, большое значение я придаю также изучению родного края: истории, природе, социальной жизни, быта, хозяйства, культуры, всех сторон деятельности человека в нашем регионе. Краеведческие материалы я использую как средство обучения иностранному языку. В своей работе я использую межпредметные связи,  обучая  школьников умению извлекать и применять на уроке иностранного языка информацию, получаемую при изучении географии, истории, литературы, биологии и других предметов. 

 Я учу детей познать Малую родину, где они появились на свет и выросли. При этом на уроках я использую карты России и Адыгеи и Краснодарского края, флаги, наборы открыток с видами родных мест и достопримечательностей, плакаты, альбомы, фотографии и другие наглядные пособия, изготовленные самими детьми и Интернет. Все это помогает развитию навыков и умений, а в конечном итоге – готовит к реальной межкультурной коммуникации. Я использую на своих уроках и во внеклассных мероприятиях такие виды учебной работы, как игры, соревнования, конкурсы на краеведческих материалах, составленные из детских фотографий и рисунков, тематических альбомов.

 Опыт работы за последние годы доказал значимость использования краеведческого материала при обучении общению на иностранном языке. В 7-х классах были проведены уроки с использованием краеведческого материала по следующим темам: «Что мы называем нашей Родиной?», «Мы заботимся о нашей планете. Приступив к теме «Мы заботимся о нашей планете»,  предложила ученикам темы возможных проектов: «Экология и экологические проблемы нашей республики», «Животный мир нашей республики», «Растительный мир нашей республики», «Загрязнение воздуха и воды». Эти проекты способствует патриотическому воспитанию, расширяют кругозор учащихся и развивает их познавательный интерес. Ребята охотно и заинтересованно говорят на иностранном языке о том, что им близко и понятно. Я считаю, что использование краеведческого материала необходимо на уроках иностранного языка. Учащиеся  должны знать как страну изучаемого языка, так и страну, в которой они живут. Учащиеся пополняют знания о родном крае, что ведет к формированию уважения к своей стране. Краеведение несет в себе большой воспитательный заряд, обладает огромной мотивационной силой. Тесная связь обучения с окружающей жизнью, с реально происходящими событиями придает общению коммуникативно-мотивационный характер. Необходимо отбирать материал, который отражает уникальность региона, его неповторимый характер, и в то же время обладает общечеловеческой ценностью, приобщение к которой оказывает положительное влияние на повышение общекультурного уровня учащихся. 
       Обращение на уроках и во внеурочной деятельности по иностранному языку к краеведческим текстам позволяет мне  воспитывать у учащихся чувство гордости за свою малую Родину, уважение к людям других национальностей, проживающим рядом с ними. Внеурочная деятельность по иностранному языку позволяет учащимся наиболее полно реализовать творческие способности и проявить поисково-исследовательский талант.

Учащиеся охотно работают не только над краеведческим материалом, который предлагаю я, но и сами активно подбирают интересный, с их точки зрения,  материал. Они с удовольствием собирают информацию, фотографии об истории своего села, памятных местах и выдающихся людях родного края, оформляют альбомы и стенгазеты, проводят с использованием наглядных альбомов экскурсии на иностранном языке, исполняя роли гидов и любопытных туристов.
        Огромный интерес у учащихся вызывает подготовка докладов или лекториев о земляках - героях и их перевод на иностранный язык. Подготовке таких сообщений на иностранном языке предшествует большая языковая работа на уроках иностранного языка.

     Каждый мой урок иностранного языка – это перекресток культур, это практика межкультурной коммуникации, потому что каждое иностранное слово отражает иностранный мир и иностранную культуру: за каждым словом стоит обусловленное национальным сознанием представление о мире. Обучение иностранному языку на основе ознакомления с культурой других стран является одной из моих основных целей и принципов всего процесса изучения иностранного языка. Оно подразумевает знакомство с существующими политическими, деловыми, нравственными, религиозными, эстетическими идеями представителей другой этнической культуры, с психологией, историей, литературой других народов. Это создает плодотворную почву для высокого интеллектуального и социокультурного уровня развития учащихся.
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